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1. Traducete in italiano. 

 

1. Lui non è mai stato all’estero. 

2. Quando siamo stati a Roma per la prima volta ce ne siamo innamorati per 
sempre. 

 
 

3. Alla sera lei sta raramente a casa. 

4. A Saša capita spesso di essere di cattivo umore. 

5. Capita che anche al mercato la frutta non sia molto buona. 

6. Qui non ci sono mai state delle piogge così forti. 

7. A me non capita mai di avere la febbre alta. 

8. I nostri genitori abitano poco lontano e vengono spesso a trovarci. 

9. Ho dimenticato le chiavi! – Non fa niente, capita! 

10. Mi è capitato tante volte. Capita di peggio! 

  

Vai sul nostro sito 
www.ita-rus.it 

per vedere tutti gli  
altri argomenti! 
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CHIAVI 

 

1. Он никогда́ не быва́л за грани́цей. 

2.  Когда́ мы пе́рвый раз побыва́ли в Ри́ме, мы полюби́ли его́ навсегда́. 

3. По вечера́м она быва́ет до́ма о́чень ре́дко. 

4. У Са́ши ча́сто быва́ет плохо́е настрое́ние.  

5. Быва́ет, что да́же на ры́нке фру́кты не о́чень вку́сные.  

6. Здесь ещё не быва́ло таки́х си́льных дожде́й. 

7. У меня́ не быва́ет высо́кой температу́ры. 

8. Роди́тели живу́т недалеко́ и ча́сто быва́ют у нас. 

9. Я забы́ла ключи́! – Ничего́, быва́ет! 

10. У меня́ так быва́ло мно́го раз. Быва́ет ху́же! 


